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English

Description

This wireless LAN USB stick can be connected to a computer
for the connection to a WLAN network. The WLAN stick can be
connected to an AccessPoint (HotSpot) or WLAN-router in a
2.4 GHz and 5 GHz band. Furthermore it enables an adhoc
connection to a second computer.

Specification

» Connectors: 1 x USB 2.0 Type-A male

* Chipset: Realtek RTL8811

* 1T1R mode with 433 Mbps @ 5 GHz and 150 Mbps @ 2.4 GHz
* Frequency range: 2.4 GHz + 5 GHz band

* Antenna gain: 2 dBi

* Antenna type: PIFA

» Compatible with IEEE 802.11ac/a/n/b/g

* Encryption WEP, WPA, WPA2

* Transmission power (EIRP): 100 mW

* Supports DFS (Dynamic Frequency Selection)
» Supports WPS

» Dimensions (LxWxH): ca. 22.0 x 16.4 x 8.5 mm

System requirements
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content
* WLAN USB stick
* Driver CD

* User manual
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English

Safety instructions
* Protect the product against moisture
* Protect the product against direct sunlight

Driver Installation

Al ol

Switch on your computer.

Put the driver CD in the CD ROM drive.

The CD will start automatically. Click on autorun.exe.
Follow the instructions of the driver installation.

Restart your system after the installation.

After restart you can start using the device immediately.

Hardware Installation

1.
2

3.
4.

o

Connect the USB WLAN stick into a free USB port.

You can see the application for setting up WLAN in the taskbar.
Double click on the button, in order to open the configuration.
Choose in the register "Available Networks" your required
network and then choose "add to profile".

The configuration will be recognized automatically. You might
have to enter the WLAN key. Click on "OK".

The connection is now set up.
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English

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage:
www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change
without notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted
for any purpose, regardless in which way or by any means,
electronically or mechanically, without explicit written approval of
Delock.

Edition: 08/2020
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E Deutsch

Systemvoraussetzungen
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Packungsinhalt
+ WLAN USB Stick, Treiber CD
« Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
* Produkt vor Feuchtigkeit schitzen
* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

Treiberinstallation

1. Schalten Sie den Computer ein.

2. Legen Sie die Treiber CD in |hr Laufwerk ein.

3. Die CD startet automatisch. Klicken Sie auf autorun.exe
ausfiihren.

4. Folgen Sie nun den Anweisungen der Treiberinstallation.

5. Starten Sie nach der Installation Ihr System neu.

6. Nach dem Neustart kénnen Sie das Geréat verwenden.

Hardwareinstallation

1. Stecken Sie den USB WLAN Stick in einen freien USB Port.

2. In der Taskleiste sehen Sie die Applikation, mit der Sie Ihr
WLAN einrichten kénnen.

3. Doppelklicken Sie auf den Button, um die
Konfigurationssoftware zu 6ffnen.

4. Wahlen Sie nun im Registerblatt "Verfiigbare Netzwerke" |hr
gewlinschtes Netzwerk aus und wahlen dann "Zum Profil
hinzufiigen".

5. Die Konfiguration wird automatisch erkannt. Gegebenenfalls
missen Sie nun den WLAN Schliissel eingeben. Klicken Sie
auf "OK".

6. Die Verbindung ist nun hergestellt.
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I] Francais

Configuration systéme requise
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Contenu de I’emballage

« Clé USB WLAN

» CD d'installation des pilotes
* Mode d’emploi

Instructions de sécurité
* Protéger le produit contre 'humidité
* Protéger le produit contre la lumiére directe du soleil

Installation du pilote

Allumez votre ordinateur.

Mettez le CD de pilotes dans le lecteur de CD ROM.

Le CD va démarrer automatiquement. Cliquez sur autorun.exe.
Suivez les instructions d’installation du pilote.

Redémarrez votre systéme apres l'installation.

Apres redémarrage vous pouvez immédiatement commencer a
utiliser le périphérique.

L ol

Installation matérielle

1. Connectez la clé USB LAN sans fil sur un port USB disponible.

2. Vous devez voir I'application de configuration du LAN sans fil
dans la barre de taches.

3. Double cliquez sur le bouton pour ouvrir la configuration.

4. Choisissez votre réseau dans la liste des "Réseaux
disponibles" puis choisissez "Ajouter au profil".

5. La configuration est reconnue automatiquement. Vous pouvez
étre amené a saisir la clé LAN sans fil. Cliquez sur "OK".

6. La connexion est a présent configurée.
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: Espaiol

Requisitos del sistema
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
» PC o equipo portatil con un puerto USB Tipo-A disponible

Contenido del paquete
« Llave USB WLAN

* Driver en CD

* Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
* Proteja el producto contra el polvo
* Proteja el producto contra la luz solar directa

Instalacion del controlador

Encienda su PC.

Inserte el CD del controlador en la unidad de CD ROM.

El CD se iniciard automaticamente. Haga clic en autorun.exe.
Siga las instrucciones de instalacion del controlador.

Reinicie el sistema después de la instalacion.

Después del reinicio el dispositivo estara listo para su uso.

L ol

Hardware Instalacion

1. Conecte la llave LAN inalambrica USB a un puerto USB
disponible.

2. Enlabarra de tareas aparece la aplicacién para configurar la
funcionalidad LAN inalambrica.

3. Haga doble clic en el boton para abrir la configuracion.

4. Enlaopcion "Redes disponibles” elija la red necesaria y, a
continuacion, elija "Agregar al perfil".

5. La configuracion se reconocera automaticamente. Puede que
tenga que introducir la clave LAN inalambrica. Haga clic en
"Aceptar".

6. Ahora la conexion se habra configurado.
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: Ceské

Systémové pozadavky
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* PC nebo notebook s volnym USB Typ-A portem

Obsah baleni

* WLAN USB adaptér
* CD s ovladadi

» Uzivatelska pfirucka

Bezpecnostni pokyny
* Chrarite produkt pred vihkosti
« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

Instalace ovladace

Zapnéte pocitac.

Vlozte CD s ovladaci do mechaniky.

CD bude spusténo automaticky. Kliknéte na autorun.exe.
Pokracujte podle instrukci pro instalaci ovladace.

Po dokonéeni instalace restartujte pocitac.

Po restartu je mozné disk ihned pouzivat.

L ol

Instalace hardware

1. Pfipojte USB WLAN adaptér k volnému USB portu.

2. Vlisté na hlavnim panelu se zobrazi aplikace pro nastaveni
WLAN adaptéru.

3. Dvojklikem na ikonu otevfete konfigura¢ni okno.

4. 'V seznamu vyberte "Available Networks" (dostupné sité) Vami
pozadovanou sit a pak zvolte "add to profile" (pfidat do profilu).

5. Nastaveni bude automaticky rozpoznano. Mozna budete muset
vlozit WLAN kli¢ (pro danou vybranou sit). Po té kliknéte na
"OK".

6. Pripojeni je nyni nastaveno.
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: Polsku

Wymagania systemowe
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
» Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Zawartosc¢ opakowania
* Klucz USB WLAN, Sterowniki na CD, Instrukcja obstugi

Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim $wiattem
stonecznym

Instalacja sterownika

1. Wytgcz komputer.

2. Wiéz ptyte CD-ROM ze sterownikami.

3. Nastgpi automatyczne uruchomienie dysku CD. Kliknij
autorun.exe.

4. Postepuj zgodnie z instrukcjami programu instalacyjnego.

5. Po instalacji uruchom ponownie system.

6. Po restarcie mozna od razu rozpocza¢ korzystanie z
urzadzenia.

Instalacja sprzetu

1. Podiacz klucz USB bezprzewodowej sieci LAN do wolnego
portu USB.

2. Na pasku zadan pojawi sie aplikacja do ustawien
bezprzewodowej sieci LAN.

3.  Kiliknij dwukrotnie przycisk, aby otworzy¢ konfiguracje.

4. Wybierz na liscie "Dostepne sieci" wymagang sie¢, a nastgpnie
wybierz "dodanie do profilu".

5. Konfiguracja zostanie rozpoznana automatycznie. Moze by¢
konieczne wprowadzenie klucza bezprzewodowej sieci LAN.
Kliknij "OK".

6. Pofaczenie zostato ustawione.
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I] Italiano

Requisiti di sistema
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
» PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Contenuto della confezione
« Stick WLAN USB

» CD contenente il driver

* Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
* Proteggere il prodotto dall'umidita
* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

Installazione del driver

Accendere il computer.

Inserire il CD del driver nell'unita CD ROM.

Il CD si avvia automaticamente. Fare clic su autorun.exe.
Attenersi alle istruzioni di installazione del driver.

Ravviare il sistema dopo l'installazione.

Dopo il riavvio, € possibile iniziare ad utilizzare il dispositivo
immediatamente.

L ol

Installazione dell'hardware

1. Collegare lo stick USB WLAN a una porta USB libera.

2. Potete consultare |'applicazione per la configurazione del
WLAN nella barra delle applicazioni.

3. Fare doppio clic sul pulsante per aprire la configurazione.

4. Selezionare nella scheda "Reti Disponibili" la propria rete, poi
selezionare "aggiungi al profilo”.

5. La configurazione verra riconosciuta automaticamente.
Potrebbe essere necessario immettere la chiave WLAN. Fare
clic su "OK".

6. Ora la connessione risulta impostata.
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Svenska

Systemkrav
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
« Dator eller barbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Paketets innehall

* WLAN USB-sticka

» CD-skiva med drivrutiner
* Bruksanvisning

Sékerhetsinstruktioner
« Skydda produkten mot fukt
« Skydda produkten mot direkt solljus

Installation av drivrutiner

Sla pa datorn.

Placera CD-skivan med drivrutinerna i CD-enheten.
CD-skivan startar automatiskt. Klicka pa autorun.exe.
Folj instruktionerna for drivrutinsinstallation.

Starta om systemet efter installationen.

Efter omstart kan du bérja anvanda enheten direkt.

L ol

Hardvaruinstallation

1. Anslut USB WLAN-stickan till en ledig USB-port.

2. Du kakn se applikationen for instéllning av WLAN i
aktivitetsfaltet.

3. Dubbelklicka pa knappen, for att 6ppna konfigurationen.

4. Valj "Tillgangliga natverk" i registret for ditt natverk och valj
sedan "Lagg till i profil".

5. Konfigurationen kénns igen automatiskt. Du maste kanske
ange WLAN-nyckeln. Klicka pa "OK".

6. Anslutningen ar nu konfigurerad.
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I] Romaéana

Cerinte de sistem
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
» PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Pachetul contine

« Stick USB WLAN

* CD cu drivere

» Manual de utilizare

Instructiuni de siguranta
* Protejati produsul impotriva umiditatji
* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

Instalarea driverului

Porniti computerul.

Introduceti CD-ul cu drivere in unitatea CD ROM.

CD-ul va porni automat. Faceti clic pe autorun.exe.

Urmati instructiunile de instalare a driverului.

Reporniti sistemul dupa instalare.

Dupa repornire, puteti incepe sa utilizati dispozitivul imediat.

L ol

Instalarea componentelor hardware

1. Conectati stickul USB WLAN intr-un port USB liber.

2. Puteti vedea aplicatia pentru configurarea retelei WLAN in bara
de activitati.

3. Faceti clic dublu pe buton pentru a deschide configuratia.

4. Alegeti in registrul "Retele disponibile" reteaua necesara si
apoi alegeti "adaugati la profil".

5. Configuratia va fi recunoscuta automat. Este posibil s& fie
necesar sa introduceti cheia WLAN. Faceti clic pe "OK".

6. Conexiunea este acum configurata.
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= Magyar

Rendszerkévetelmények

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

» PC vagy notebook szamitégép szabad USB A-tipusu-
csatlakozoval

A csomag tartalma

* WLAN USB-pendrive, CD lemez illesztéprogrammal

* Hasznalati utasitas

Biztonsagi 6vintézkedések
+ Ovja a termeket a nedvessegtol.
* Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

lllesztéprogram telepitése

1. Kapcsolja be a szamitégépet.

2. Helyezze az illesztéprogramot tartalmazé CD-lemezt a CD

ROM meghaijtéba.

A CD automatikusan elindul. Kattintson az autorun.exe fajlra.

Kovesse az illesztéprogram telepitésének Utmutatasait.

A telepitést kdvetden inditsa Ujra a rendszert.

A rendszerinditast kévetéen azonnal hasznalatba veheti az

eszkozt.

Hardvertelepités

1. Csatlakoztassa az USB WLAN-pendrive-ot egy szabad USB-
portba.

2. A WLAN bedllitasara szolgaloé alkalmazas a feladattalcan
lathato.

3. Kattintson dupléan a gombra a konfiguracié megnyitasahoz.

4. Valassza ki a kivant halézatot az "Valaszthatd halézatok"
részben, majd valassza ki az "hozzaadas a profilhoz"
lehet6séget.

5. Arendszer automatikusan észleli a konfiguraciot. Elképzelhetd,
hogy meg kell adnia a WLAN-kulcsot. Kattintson az "OK"
gombra.

6. Akapcsolat beallitasa megtortént.
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Hrvatski

Preduvjeti sustava

» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64

* Osobno ili prijenosno racunalo sa slobodnim USB Tipa-A
prikljuckom

Sadrzaj pakiranja

* WLAN USB modul

» CD s upravljackim programom
« Korisnicki priruénik

Sigurnosne upute
« Zastitite proizvod od vlage
« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

Instalacija upravljackog programa

Ukljucite vase racunalo.

Umetnite CD s upravljackim programom u CD ROM.

CD ¢e ¢e se automatski pokrenuti. Kliknite na autorun.exe.
Slijedite upute za instalaciju upravljackog programa.
Nakon instalacije ponovno pokrenite sustav.

Nakon ponovnog pokretanja mozete odmah poceti koristiti
uredaj.

L ol

Ugradnja hardvera
. Spojite USB WLAN modul u slobodni USB priklju¢ak.

2. Mozete vidjeti aplikaciju za podeSavanje WLAN-a u
programskoj traci.

3. Dvaput kliknite na gumb za otvaranje konfiguracije.

4. Odaberite u vasu Zeljenu mrezu u registru "Dostupne mreze" i
zatim odaberite "dodaj u profil".

5. Konfiguracija ¢e se automatski prepoznati. Mozda ¢ete morati
unijeti WLAN klju¢. Kliknite "Da".

6. \eza je sada postavljena.
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E eAANVIKA

ATTQITAOEIG CUCTANATOG
» Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
* H/Y ) ®opnT6g utToAoyIoTAG pE EAelBepn OUpa USB TUTTOU-A

MNepiexépeva cuokevaaiog
* 21ik USB WLAN, CD pe pdypappa 0drynong
* Eyxeipidio xpnotn

Odnyieg ao@daAeiag
* MNpooTaTeloTe TO TTPOIGV aTTd TNV UypaCia
* MpooTateloTe TO TPOIdV atrd TNV AueT NAIOKR akTIvVOBoAia

EykartdoTaon mpoypdupartog odnynong

1. Evepyomoiate Tov utTtoAoyioTr 0ag.

2. BdATe 10 CD pe mpdypappa odriynong otov odnyé CD ROM.

3. To CD mpaypatotrolei ekkivnan autépata. Kavre KAk oTo
apxeio autorun.exe.

4. AkoMouBnoTe Tig 0dnyieg eykaTdoTaong Tou 0dnyou.

5. Kavte mmavekkivnan Tou ouoTAPATOG 0OG PETA TNV
eykardoTaon.

6. MeTd TNV €TTAVEKKIVNON, UTTOPEITE VO EEKIVATETE Va
XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN OPECWG.

EykardoTaon uAikoU

1. ZuvdéoTe 10 aTik USB WLAN o€ pia eAeUbepn BUpa USB.

2. Mmopeite va Seite TNV epappoyr pubuiong evog WLAN otn
YPOUUN EPYOOIWV.

3.  Kavte dITTAS KAIK ETTAVW OTO KOUWTTI, TIPOKEIUEVOU VO OVOIEETE
N dlapdpPwaon.

4. EmA£ETE 0TO PNTPWo "AloBéaipa SikTua” To SikTUO TTOU BEAETE
Kal TN OUVEXEIa ETTIAEGTE "TTPOCBNKN OTO TTPOPIA".

5. H diapdépewan Ba avayvwpiletal autépata. MTmopei va péTTel
va eioayeTe To KA€Idi WLAN. Kavte KAk oTnv emmidoyr) "OK".

6. H olUvdeon éxel Twpa puBUIOTEI.
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Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the RED directive (2014/53/EU)
and RoHS directive (2011/65/EU+2015/863), which were released
by the EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive,
which became effective as European law on February 13th 2003,
resulted in an all out change in the disposal of disused electro
devices. The primarily purpose of this directive is the avoidance

of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste.

The WEEE-logo on the device and the package indicates that the
device should not be disposed in the normal household garbage.
You are responsible for taking the disused electrical and electronical
devices to a respective collecting point. A separated collection

and reasonable recycling of your electrical waste helps handling
the natural resources more economical. Furthermore recycling

of electrical waste is a contribution to keep the environment and
thus also the health of men. Further information about disposal of
electrical and electronical waste, recycling and the collection points
are available in local organizations, waste management enterprises,
in specialized trade and the producer of the device.

q i

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany



